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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAoU 296

NOMOZ YIT APIO. 2977

Kupwon ¢ Zuppwviag ueta&u g KuBépvnong tg EAAn-
VIKIIG Anuokpatiag kat Tou Yroupytkou ZupBouliou Tng
Oukpaviag yta tnv auolBaia ouvepyaoia o TeEAwveLakd
Béuara

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{dope Tov akdAouBo vépo Tou WrigpLloe n Boun:
ApBpo TIpwWTO

Kupwvetatkatéxeltnvoxu, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 Tou ZuvTdyuaTog, N Zuppwvia peTa&l Tng KuBépvnong
™G EN\nviknig Anpokpatiag kat Tou YrioupyikoU Zupou-
Aou g Oukpaviag yia v apotBaia ouvepyaoia oe te-
Awvelakd Béuata, ou unoypdgnke oto KieBo otig 6 No-
eUBpiou 2000, Tng orolag To Keipevo o MPWTATUTO OTNV
eMNVIKNA Kal TNV ayyAkn YAWooa €xel wg eEAG:

ZYMOQNIA

METAZY THZ KYBEPNHZHZ THZ EAAHNIKHZ
AHMOKPATIAZ KAI TOY YIMNOYPIKOY
2YMBOYAIOY THZ OYKPANIAZ NMA THN
AMOIBAIA XYNEPI'AZIA ZE TEAQNEIAKA ©EMATA

H KuBé€pvnon tTng EN\nvIkrig Anpokpartiag Kat To Zup-
BouAo Twv Yroupywv Tng Oukpaviag, mou epeEng Ba Ka-
Aouvtaita Mépn,

OEQPQNTAZ 411 ol mapaBAoelg TNG TEAWVELAKNG VOUO-
Beoiag mapaBAATOUV TA OIKOVOIKA, EPMOPLKA, dNOCLO-
VOLIKA, KOWVWVIKA KAL TIOATIOTIKA CUPEPOVTA TWV XWPWV
Toug,

NAMBANONTAZ untéyn tn ortoudaldtnta eEacpdaiong
TOU akplBoug umoAoylopoU kal g lompa&ng daouwy,
Pépwv Kat ANwV erBapUvoewy Katd Tnv elcaywyn 1 &-
Eaywyr) TwV EUMOPEUUATWVY, KABWG Kal 0pBN g EPAPLOYNG

31 Aekepuppiou 2001

TwV Jlatd&ewv OXETIKA e anayopeUoelg, MePLOPLOUOUG
Kat eAéyxoug,

ANAIMNQPIZONTAZ tnv avaykaidtnta g diebvoug ou-
VEPYAO(ag oTnV EQApOYT TNG TEAWVELAKNG Vopobeaiag,

ANHZYXQNTAZ 1dlaitepa yia Tig tdoelg av&nong g
Tapdvopung dlakivnong VapKWTIKWY GapHdkwy, Puxotpod-
TV 1] TPodPIduwY ouolwv Kat AapBdvovrag urtdyn To ye-
yovdég éTLarnoteAouv kivduvo yla tn dnudaota uyeia kat v
Kowvwvia,

MEMNEIZMENA &t ot mpoomndBeleg mpoANYNG Twv napa-
Bdoewv NG TEAWVELAKNG VopoBeaiag Kat TG apdvoung
SLAKIVNONG VAPKWTIKWV QAPUAKWY, PUXOTPOTIWVY 1) TIPO-
SPOUWY OUCLWY PIoPoUV VA KATaoToUV TILO ATNOTEAECA-
TIKEG pe TN ouvepyaoia PeTa&u Twv TEAWVEIAKWVY Toug Al-
OLlKNOEWV,

NAMBANONTAX emiong unoyn TG OXeTIKEG Alebveiq
2upBdoelg ou evBappuvouv TN duepn apotBaia ouv-
dpour], Kabwg Kat T ZUotaon Tng 5ng Aekepppiou 1953
Tou ZupBouiiou TeAwvelakng Zuvepyaoiag yla tnv apot-
Bala dlolknTik cuvdpoun,

ZYM®QNHZAN TA AKOAOYOA:

TITAOX |
FENIKEZ AIATAZEIZ

APOPO 1
OPIZMOI

Ma Toug okoroug g apoloag uppwviag:

1. "TeAwvelakr Aloiknon" voettat otnv EA\nvikj Anpo-
kpatia-nrevikAi AlelBuvon Tehwvelwv kat EISIkwV ©dpwv
KatavdAwong tou Yroupyeiou Olkovoukwy, katotnv Ou-
kpavia - n Kpatiki Tehwvelakn Yrmpeoia tng Oukpaviag.

2. "TeAwvelakn vopoBeaia" voouvtal ol loxlouoeg
dlatd&elg, mou epappdlovral ota dAen Twv Mepwv
kat kaBopifovtal and vououg 1y Kavoviopoug 1ou JLE-
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Tniouv v eoaywyn, efavwyn, Siapetaxduon ayabav,
eite ouvdéovtal ue daouous, Popous Kal GANEG em-
Bapuvoelg eite ue WETpa anayopeUoEls, NMEPIOPIOUGV
Kat eAEyxwv.

3. «Aitolv Mépog» voeitat n Tehwvewakr Awoiknon
nmou unoBaAiel v aitnon yia ouvdpoun Ot TeAw-
VEIOKQ Bépara.

4. «Attoouevo MEpog» voeital i Tehwvewakr Atoi-
Knon Tou AauBdavel v aiton ya ouvdpopn o Te-
Awvelaka fguara.

5. «TeAwvelakn napdpaon» voeitar kGBe napafiaon
1 andnelpa napafiaong TG TEAWVEWAKNG vouofeaiag.

6. «NapkwTikd @apuaka» voouvtal onowadnrnorte
and TI§ oUoieg, QUOIKEG 1} GUVBETIKEG, TIOU avapEpo-
vial aoroug MNivakeg | kat l g Eviaiag Zuupaong tou
1961 yia Ta vapkeTKA PAPUOKA (UE TIC OXETIKEG TPO-
MOTOMCELS),

7. «Wuxdtponeg oucieg» voeital oroladnnote and
TI¢ OUOIEG, PUOIKEG 1) OUVBETIKEG, I} OMOIadAMOTE Pu-
oty OAn miou avapépovtar atoug Nivakeg 1, 1, Il kal
IV mg ZoyBaong tou 1971 yra 1iI¢ YuyxdTpOneg ouai-
£G (e TG OXETIKEG TPOTIONOINTEL).

8. «Mpddpoueg oucieg» voouvial O XNUIKES OUOIES
TOU  XPNOLHOTIOIOUVTIaL LMo £Aeyx0 OV Napaywyr
VAPKWTIKOV PAPHAKWY KAl PUXOTPOTIWV OUGLRV, TIOU
avagpépovrat otoug MMivakeg | kat I g ZuuPaong
Tov Hvopévov EBvav Tou 1988 yia v KaTOmOAE-
punomn g napavoung Slakivniong VAapKwTIKWV Qapud-
KWV Kat Yuxotponwy oucwwy.

9. «EAeyxouevn napddoon» voeital 1 TEXVIKA OUp-
PWVa Ye TNV ONoia ETHTPENETAL N} HETAPOPA mnapavo-
Hwv N UMONTWV ANOOTOAWV VAPKWTIKWY PapHakwy,
Puxotplnwy 1) npodpdupwv oucdv dla N péca oTo
£3aQo¢ pIag 1) MEPICOOTEPWV XWPWY, EV YVIOEL KAl
uné My eniBAeyn Twv apuddiwy apX®V TOUG, HE OKO-
no mv efaxpifwon Mg TAUTOTNTAG TPEOCWIWY, Qvaue-
pelypévwy ot Sianpaln TeAwvelakav napapacewy.

APOPO 2
MEAIO E®APMOIHE THI XYMOONIAZ

1. Ta Mépn, cluugpwva e Tig Siatagelg Tng napovoag
Zupguviag, napéxouv apolBaia cuvdpopn:

a) ya myv eEaocgpdAion g opdng TpNong Mg TeAw-
velar|g vopoBeoiag,

B) ywa ™ Afym, Siepelivon KAl KATACOTOAY} TwWV TEAW-
VEIGKWV Napapacewy,

v} omy avialhayn eyypagwy OXETIKG UE TV EQAPHOYT)
NG TEAWVEIQKNG vouoBeoiag,

B) ya mv npdAnyn xat diepedvnon g napavoung Sa-
KIVINONG VAPKWTIKAOV QapHAaKLY, PuxoTponwyv 1 npodpd-
HWV OUCIDV.

2. H ouvdpopn petatl twv d0o Mephv yivetat ye tTnv
™pnon g £0vikng Toug vopoBeoiag kat oTa rMiaicta Twv
appoSioT|TwV Kat Twv SLabEaipwy Ndpwy Toug.

TITAOZ Il
AMOIBAIA SYNAPOMH

APOPO 3
NEAIO EDAPMOIHZ

Ta Mépn napéxouv apoiaia guvdpoun, ota mAaiola
TV apuoSomTwyY TOoug, UNd Toug Opoug MG napou-

0ag Zuppwviag yia tnv mpoAnyn, Siepelivrion Kal Ka-
TAOTOAN) TWV TEAWVEIGKOV TIAPABATEWY.

APGPO 4
AIAYAOI EMKOINGQNIAZ

1. H Agrroupyia g auoifaiag cuvdpopng mpayua-
TomolelTal pe aneubeiag emKOwwvVIa TwV UMAAARAWY
nou opifovrat and Toug ETUKEPAANG TWV avTioTOXwV
Tehwvelakv AlOKATEwY Twv Mepwv,

2. Zmv mnepirtwon mou n TeAwveiakn Aloiknon tou
Mépoug npog 1o onoio areuBivetal n aitmon dev ei-
val appédla va avranokpiBel omy aitnon, napanéunet
mv aiton omv appdda apxn.

3. H avtaAAaooopevn OTo MAQiCI0 g Tapouoag
Zupgpwviag aAAnAoypapia Sievepyeital OTIC ETONUES
YAwooeg Twv Mepwv pe petdgppaon otnv ayylikt 1
YaAAikn yAooa.

APOPO 5
MOP®OH KAl MEPIEXOMENO AITHZEQON
ZYNAPOMHZ

1. Ot aitioelg cuvdpoung duvapel g napoloag
Tuppuviag unofairiovral eyypdgwg. Tnv aitnon ou-
vodelouv Ta avaykaia yla tnv ikavoroinon e €y-
ypaga. Kat' e€aipeon, otav autd anautsitat Adyw Tou
gneiyovrog xapakmpa g kardoraong, eivat duvam
n anodoxn NpogoplkV QITACEWV, ot oToieq GHWG
npénet va emBefai@vovial Auesa £yypagws.

2. Ot aithoelg Ouv3popng MeptAauBavouy Ta aKo-
AoubBa oTolxeia:

a) To 6voua Tou Mépoug mou unoBdaAAel Tnv aitnon,

B) To évoua tTou Mépoug npog TO omnoio aneubuve-
TalL n aitnon,

Y) TO avtikeipevo kat T0 AGyo g aimong,

O) ta ovéuara kat T SlEUBUVOEIC TWV PUOKDV T
VOUIK@DY TIPOCHOTIWV TIOU AMOTEAOUV TO QVTIKEIpEVO
EPEUVDIV, EPOCOV Elval yvwoTq,

€) TO Mepiexopevo g altong ue Tepypagl] g
unéBeong kal T SEPEUVNON TWV Ouvenkwv und TIg
ornoleg dienpaxdn n napdBaon, kabwg ermiong kal ne-
plypapn NG TEAWVEIGKNG napdfBaong rou £xet -
npayxfel, TO voulkd Xapakmnploud Tou oUupwva e
mv eBvikh vopoBeaia Tou Kpdrtoug g TeAwvelakng
Awlknong mou amneuBuvel v aitnon.

3. Eav n aitmon Jdev avtanokpiveral OTIG TUTIKEG
npoiunoBéoeig, uriopel va {ntndei n diopbwon n 1 ou-
UMANPWOT TNG.

APOPO 6
ZYNAPOMH KATOMNIN AITHZHZ

1. Katérmv aitnong, ot Tehwvelakég AOIKACEL] Twv
Mepav nAnpogopolv 1 pia v aAAn kata noco aya-
84 nou eEayovial and 1o £dagog Tou evdg MeEpoug
Exouv voutlua esloaxfei oro £8agog tou dAhlou Mé-
poug. Katomiv aitnong, ot MANPoPopieq auteq avagpe-
pouv TIC Tehwvelakeg dadikaoieg mou egappocinkav
Yia ToV TEAWVIONO Twv ayabov.

2. H Tehwvelakr Awiknorn tou &vég MéEpoug, katd-
nv aimong g TeAwvelakhg Awoiknong tou GAlou
Mépoug, mapéxel ota mAgicla Twv duvaTtoTHTWY NG
MANPOPOPIES avaPopika He:
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Q) HETAPOPIKA HECQ YIa TA OMOoIa UNAPXOUV UTOVOLEG
OTL XPNOWOTIOWOUVTIAl OF TEAWVEIOKEG MAPAPAcES OTo
£dagpog Tou MéEpoug mou ansuBlvel v aitnon,

B) ayabd nou 10 airouv Mépog Bewpel 6Tl anoteAouv
avTike{peEvo napavopwy SpacTnploTATY,

Y) npdéowna ya Ta onoia To attolv Mépoc yvwpi-
Zev 11 €xel unodvoleg 6T éxouv avapelEn oe teAw-
velakég napaBaosig,

5) XWPOUG AnNoBNKEUONG EUMOPEUHATWV OTOUG OIOI-
oUg unapxouv unévoleg OTL dlanpdrtovial Mapavoues
dpaotnploTnTES.

3. H Tehwvewakny Aoiknon Tou £vog Mépoug, Kato-
nwv aimong g Tehwvewakng Awiknone tou AGAlou
Mépoug, napéxel oe autnv kaBe BwaBéayin TAnpoPo-
pla oxetiki} pe dpaotnPOTNTEG, Mou pnopel va kata-
MEouv oe Ttehwvelokég mnapapacel péoa oto £da-
Ppog Tou atrrouvrog Mépoug.

4. 01 Tehwveigrég Aoiknaelg Twv Mepov napéxouv
Katoéniv aitormg ta anapaitnta oToixeia oxeTikd e
T HETGQOPA KAl arodToAr] ayabmv, omwg SIoIKNTIKA,
POPTWTIKA, EUTOPIKA €yypada 1| onoadnnotre AAAn
MAnpogopia OXETIKAG pe v agia kat Tov TO6MO npoo-
PIOUOY TwV ayabuv autwv.

5. Katéruv aitnong tou evog Mépoug, To GAo Mépog
olppwva pe TN vouoBecia kal TOUG Kavoviopoug Tou
1oxUouv o1 £3apog Tou, YVWOTOoToLEl ) ppovTilel WaTE oL
apuddieq apx£g va Kovoroinoouv PAgeLg 1 anogacelg
nou Aapfavet 1o Mépog rpog To oroio aneuBuveTal n ai-
mon, OXETIKA pe onOOdHoTe Bépa Nou euninTeL oTo ne-
Bio epappoyng ™G IuNPpwviag autng, oe NPOcWNA Moy
Slapévouy ato £5aog Tou.

6. Katdruv aitnong n TeAhwveiaxn Alciknon Tou evog iy
ToUu GAAoU Mépoug oTtnv éKTaor G appodioTnTag Kai me
SuvatomTag g, aoKel £151KA EMTHPNON YIa KABOPIoUEVT
Xpovikn repiodo oTig SlakiviioE ayadmv nou avagépo-
vtat oTo apbpo 8, ouunEPINaUPBAVOUEVWV Kal TWV KIVIioE-
WV TWV AVAPEUELYHEVIV OF QUTEG TIPOCWTIWV KAl HECWV
HETAPOPAG.

APOPO 7
IKANOIOIHZH AITHZEQN

1. H Tehwvewakn Aloiknon mpog v onoia aneubu-
VETAl N} aitorn katafalAel TIc anattoUueveg npoond-
Beleq yia mv kavoroinor mg. Ot mapexoOueves TAN-
pogopieq umopel va SapiBafovral Kat NAEKTPOVIKA.

2. Ou armoelg ouvdpoung mou unoBdAAovral Baocet
TOU TapovTog apBpou ikavornololvtal pe TV THPNon
MG vopobeoiag kat Twv KAVOVIOUWV TOU QAITOUVTOGQ
Mépoug. Ze mepimrwon nou dev eivat duvat| n iKa-
vornoinon pag aitnong, to Mépog npog to onocio au-
™ aneubiveTat nAnpogopel oxetikd to aitolv Mépog.

3. H TeAwvelakr) Aioiknon tou gvédg Mépoug, katomy
ainong g TeAhwveakne Aloiknong Tou dAhou Mé-
poug, diegayel kdBe avaykaia épeuva MepAQUPBaVOuE-
vng mg eEéraong npoohriwv unomwv ya Jddnpagn
TEAWVEIOKWV Napapacewv.

4. H TeAwveiaxn Awiknon tou evdog Mépoug, katod-
v aitmong g TeAwvewakng Awiknong tou aAlou
Mépoug npofaivel o eEarpiBwon, EAEYX0 Kat EPEUVES
HE OKOMO TN SlarioTwon TwV YEYOVOTWV OXETIKA ‘uE
TG UnoBEoElq NoU euninTouV OTtnv  Napousa Jupgpw-
via kat ya Tt oroieq eival apuddia i TeAwVELAKn
Aloiknon mpog Tnv onoia areuBlvetal n aiton.

5. H aimon tou evog Mépoug va akolouBnBei opl-
opévn dwadikaoia kavonoleital oTo HéTpo Tou duva-
TOU, e TNV Tpnon g vopobeoiag Tou Mépoug mpog
To oroio aneuBuvetal n aitnon kat Bacel g napa-
ypapou 2 Tou napbdvrog dpbpovu.

6. ZTi¢ MePUTIAOEIG MOU TO aitoUv Mépog umofdA-
AeL aitnon ouvdpoung, Tnv omnoia 1o idlo dev Ba
nrav ot 8£0n va IKAvVOTIOMOE!L, eEvanokeltal ot &ia-
KPITIKA euxépela Tou Mépoug oTo onoio unofaiAetal
n aitnon va ano@agicet yia mv kavoroinof g.

APOPO 8
AYTOBOYAH 2YNAPOMH

1. Ot Tehwvelakée A0KAOE Twv dU0 Mepav na-
péxouv apoifaia ouvdpoun, xwplg mponyoluevn aitm-
on, epooov Bewpolv 6Tl aum eival avaykaia ya v
opBn egapuoyn TG TeEAwvelakng vouoBeoiag, 6tav
Aappavouv TMANPoOPopieg Mou apopouv:

a) napavopeqg SpacmploIeS,

B) véa péoa n yedddoug mMou xpnaiuonoUvTal yia
m Slevépyela TETOWWY JPacTnPIOTITWY,

Y) ayaBa rmou eivat yvwotd o1t anoteAouv avTikei-
HEVO TEAWVEIGKOV TIAPaBACEWY,

O) mpéowna yw Ta onoia unapyxouv Baoipol Adyol
Ot Exouv avapeitn oe teAwvelaxkég napaploelg,
 E) LETAQPOPIKA LECQ YIO TA OToia UNAapXouV Undvoles
4Tt Xpnowornowuvial oe TEAWVEIGKES TapaBaoelg.

2. H avotépw autéBouAn auvSpoun napéxetar anod
Ta dUo Mépn Sualrepa 0 NepUTTROEIC IOU 8a Wro-
pougav va TMpOoKaAEoouv onuavTikh Inuia otnv olko-
vouia, dnpéoa uyeig, dnuocia aopaAela 1} Og OMOIO-
&nnote GAAo Zwtikd cuppépov Tou GAlou Mépoug,
Orwg n napavopn Siakivnon OnMAwy, EKPNKTIKAV Kal
TIUPOHAXIKAY, TUPNVIKOU UAIKOU, VAPKWTIKWY (Papua-
Kwv, Puxotpdnwv 1} Tpodpowy OoUCLDY, apXAOAOYL-
KOV Bnoaupv, £pywv TEXVNC N GAAWV TOATIOTIKGOV
enocaupav.

APOPO 9
AIENEPTEIA EPEYNQON

1. Av 1 TeAwvelakr) Aoiknon tou evog Mépoug aneu-
B0vel aimon, n Tehwveiakn Awiknon tou GAAou Mé-
pouq Siekavel kdBe enionun épeuva OXETIKA WE evép-
Yeleg mou eival 1y gpgpavifovral va gival avtifeteg npog
mv TeEAwvEIaK) vopoBeoia Tou aitouvtog Mépoud.

2. Autég ol épeuveq SieEayovtal olpguwva pe mv
ev 10xX0 voupoBeoia tou Mépoug Tpog To onoio anegu-
B0vetal n aimon. To Mépog autd evepyei énwe Ba
EVEPYOUOE Yia Aoyaplaopd Tou.

3. To Mépog npog to omoio ameuBuvetat N aitnon
duvatal va erTpénel O UMAAANAOUG TOU QITOUVIOG
Mépoug va napiotravtar o Tét01EG €pEuveG. OL UMAA-
Anhot autol npénet va dwaBétouv yparn £Eouciodo-
mon riou va éxet ekdoBel and v Tehwvelakn Toug
Aloiknon.

APOGPO 10
EMNEIPOrNQMONEX KAl MAPTYPEZ

1. Av o1 SikaoTikég N dOKNTIKEG apxEG TOu &evog
Mépoug unofdAouv TETOIO altnua, OXETIKA HE TEAW-
VEIOKEG Tapapdacelq mou TiBevral unéyn toug, n TeAw-
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velakr] Aoiknon tou aiou Mépoug efouoiodotei Toug
UMAAATIACUG TG va NapioTavIal WG ERTEIPOYVIDHOVES
i HAPTUPEG OE OIKOOTIKEG 1 SIOIKNTIKEG apxES.

2. Ot unaAAnAol KatabéTouv WG HAPTUPEG OXETIKA
He yeyovéta riou éAafav XWpa Kard v aoknon twv
KaBNKOVIWY TOUC.

3. H aimon napacrtaong mpénel va avagépel ena-
KpiB@g yia mowa unobeon kat umd noia 1BomTa Ba
napactel 0 UNAAANAOG.

4. H aimon nopdotaons TEAWVEWGK®DY unaAAfAwv
oav EUTIEIPOYVIMHOVES KAl HAPTUPES YiveTal pe v
™pnon m¢g vopobeoiag Twv Mepwv KAl oUuQwva pe
TG SleBVEIG OUVBNKEQ Kal oupfacelg OTIC OMoieg Kal
Ta dUo Kpdmn eivat TupBaiiopeva Mépn.

APGPO 11
XPHZH MAHPO®OPION KAl
THPHZH ANOPPHTOY

1. Ot mMAnpopopicg, Ta £yypaga kat GAha oToeia mou
AauBdvovtar gta mhaicla ™G Napoloag Tuupwviag xen-
OOTIOIOUVTAL ATOKAEIOTIKA YO TOUQ OKOToUS NG ma-
poloag Zuppwviag. Aev kotvonoloUvTal 1 Xpnoluo-
notolvial yia GAAOUG OKOTOUG eKTOG eav N TEAw-
VEWaKA Awoiknon mou NG Nap€Xel TO EYKpivel pnra
YParTwe.

2. Ot aiTAoEIG, OL TIANPOPOPIEG, Ol EKBEOEIC TWV EUNEL-
poYvVwHOVWV Kai AhAa oToixeia nou AauRavovtal oné
mv Tehwvelakn Awiknon tou evog and ta Mépn, oe
onoadnnoTe Hop@ry clugwva e TNV Tapoluca Tuy-
pwvia, anoAapfavouv v dia npootacia and v Te-
Awveiakn Atolknon mou 1a AQuBAvel e QuTAV rou
éxouv Ta £yypaga Kal TIG MANPOYOpiss iBlou EidSoug
Baosl mg £8vikig vopoBediag Tou Mépoug. Katéruv ai-
™mong Tou napexoviog Mépoug, ot enefepyacugveg
TMANPOPOPIES, Ta £yypaPa kal AAAEQ TIANPOPOPIES ToU
napéxovral oto alho Mépog Bacel Mg napouoag Iup-
Ppwviag, Bewpouvtal andppnteg and o Mépag Moy TI¢
Aaupavel.

3. Ot TeAwVEIGKEG AIOIKNOEIG MMOPoUV, Yid TOUG OKO-
nolq Kat otra TAaioa TS Zuppwviag aum|g kKat oup-
pwva pe Tiqg Sigbveiq ouvBnkeg kal TupBacelg, oTIc
ornoieq kat Ta duo Kpam eivar ZupBarioueva Mépn,
va XPnoiHonoouv w¢ anodeikTikd oTolxeia TIANpopopi-
£G KL éyypaga rnou AappdavovTtal, oUppmvVa HE TNy 1a-
pouoa Zupgpwvig, oe dadkacieg evariov Sikaotnpiwy
A SIOKNTIKOV ApXDV.

4. H XpAon TETOIWV TATIPOPOPIOV KAl EYYPAPWY WG
anodelKTIKWY OTolxeiwy ota dikaoThpla kat i Bapy-
mra nou Toug anodidetal  kabopiletal ouupwva e
mv £8vikr] vopoBecia tou avtiotoixou Kpatoug.

APOPO 12
AIABIBAZH / KOINOIMOIHZH

Katémv aitnang, 1o Mépog nou ancuBuveral N aitn-
on, cUNPWVA HE TNV LoXUoOUTa OTo £3aPpdq TOU VOuOo-
Beoia, diaPiBadel / kowvortotel ota evdlapepoUEVa PUOL-
KG 1} VORIKA Tipoowna, mou Jlapévouv N nou edpelouv
o100 £5a@iG Tou, 6AG Ta Eyypaga Kai TG anoacel
mnou mnpogpxoviat artd autd kat Moy eumninmrouv oTA
nAaiola ™G Zuppwviag autns.

APOPO 13
EZAIPEZEIZ ANO THN YNOXPEQIH NAPOXHZ
ZYNAPOMHZ

1. Av n Tehwveiakn Awoiknon tou Mépoug, mpog To
ornoio aneuBuvetal 1 altnon Bewpei 6Tt n Ikavornoinon
™G aimong priopei va arofei emfipa otnv £BVIKA
Tou Kuptapxia, ot dnudota tagn, otnv aopaield B oe
GAAa onuavIikG cupgépovta 1 av Bewpei OTL ouve-
nayetat napafiaon Tou ETONEOU AMOPPATOU 1 OMOLO
GAAO aQnéppnTo TOU MPOCTATEUSTAL aGnd TOo VOO,
pnopei va apvnBel v napoxn cuvdpoung rou Intei-
Tal aTa NAdiola NG Iuppwviag authig, OAIKGG 1} pe-
PIKWG, | va TNV TUPEXEL UMO OPIOMEVOUG Gpoug 7y
NPoUNeBEoeLg.

2. Av pia aimon ouvdpourig dev pnopel va kavo-
nomnBel, n andpaon kal ot attie¢ NC GEVNONG Kowo-
noolvTal Yypagws xwpic kaBuotépnon oto Mépog
nou aneubuvetal i airnon.

APOPO 14
AAMANEZ ZYNAPOMHZ

Ta Mépn napattotvtal apolBaia and kabe agiwon
yia ardédoon damnavav, TIC ONoieg cuvendyeral n
spapuoyny G napovcag Zuupwviag, pe efaipeon Tg
dandaveq yia HAPTUPEG, EUTIELPOYVWUOVES, SIEPUNVEIC
KAl YETAPPATTEG.

TITAOZ 1l
TEAQNEIAKH ZYNEPIAZIA

APOPO 15
EKTAZH THZ ZYNEPIAZIAZ

1. 01 TeAwvewaxég Aloiknhoelg Twv 300 Mephv ava-
MTUOgOUV TEAWVEIAKR Cuvepyacia oTo ueyaAuTtepo
Suvatrd Badud. Ta Mépn cuvepyalovral eldikoOTEPQ
OTOUG GKOAOUBOUC TOWEIG:

a) Anuoupyia kat Swatipnon SlalAwv ermkowvwviag
petall tTwv Tedwvelakwv toug AiKnoswy, yia Béua-
Ta apotfaiou evdlagépovTog.

B) Onowodnnote AAAo JOKNTIKO BELA OXETIKG HE
v napoloa Zupgwvia, ou ev3iExeTal va anairTe(
and Kapou eIg Kawpdv v Kolvly pdon Toug.

2. 310 mAaioa TG Zuppwviag aQuTAG, n TEAWVEIOKH
guvepyacia TieplhauBavel 6Aa ta Bpara Ta OXETKA
HE TNV eQapUOyY] TNG TEAWVEIGKNAG vopoBeoiag.

APOPO 16
ZYNEPTAZIA 2TIZ TEAQNEIAKEZ AIAAIKAZIES

Ta Mépn avtaAAaooouv NMANPOQOPIEC KAt EUMELPIES
OXETIKA g Ta UETPA PBEATIOONG TWV TEAWVEIOKOV TE-
XVIKQOV Kat 3ladikaolwv, Kadwg Kal Twv CusTNUaTwV
nAekTpovikrhg SlaRiBaong oToixeiwy, NPoKEWEVoU va
eruteuxBei 0 okonGG auToq cuupwva pe Tig datageg
mg Iuppwviag aumg.

APOPO 17
ZYNEPTAZIA ZTHN EKMAIAEYZH

1. Ta Mépn nopéxouv 10 éva OTO GAAO KABE eidoug
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OuvOpoun O BEHATA ETAYYEAUATIKAG KATAPTIONG TWV
UnaAARAWY TV TEAWVEIOKWV TOUG AIOIKROEWY.

2. Ma 1o oxkond autdv kdBe Mépog, oto TAaiclo
Twy duvaTOTATWV Tou, JéXeTal OTa EMAYYEAHATIKA
ekNaBEUTIKA TOU MPOYPARMATA KAl OEUVapIa TIoU Op-
YaQvVEL YIa TOUG TEAWVEIGKOUG Tou unaAAnAoug, oTe-
Aéxn ™¢ TeAwvelaxng Aioiknong tou @GAAou Mépoug
TIPOKEINEVOU va BEATIOOEL TO enayysApatikd Toug
eninedo péow Tng eknaideuong kKat NG TPAKTIKAG
efaoknong.

3. Ta Mépn avraAAaooouv TANPOPOPIES KAl EUMEL-
pleq OXeTIKA ME véeq peBOdoug Kat péoa mpoAnyng,
Blepedvnong Kal KatanoAéunong Twv TEAWVEIQKWY
napaacewy, kKabwg kat napéavoung Siakivnong vap-
KOTIKOY PapHakwy, Yuxotpérwy 1 npodpduwy ou-
oy kat napéxouv auoiBaia onotaodnrote GAANG
HOPPNG TEXVIK OUVOPOMR HE TV avriaAliayr enay-
YEALATIKWY, ETKITNMOVIKDV KAl TEXVIKOV YVOOEWY OXE-
TIKWOV HE TOUG TEAWVEIOKOUG Kavaoveg Kai Siadikaoieg,

TITAOZ 1V
EIAIKEZ MOPOEX ZYNEPIrAZIAZ

APOPO 18
ENITHPHZH NPOZQMON, ArAGON
KAl META®OPIKON MEZQN

H Telwveiakn Aoiknon Tou evdg Mépoug, ota mAaiow
TV GpUOSIOTATWY Kal TwV TIOpWV MG, LE Bk NG mpw-
ToBouAia N katdémv aitong g Tehwvelakng Awiknong
Tou GhAou Méepoug, ackel erutripnon:

a) Zmyv gicodo kat €Eodo amd 10 £3agog tou Kpa-
TOUG TOU £VOG ard ta dUo Mépn, mpoowriwy mou &i-
vai yvwoTtd 1) unapyouv uridvoleg 6Tt dianpaTtTouv Te-
Awvelakég napaBacelg oto €3agog Tou aAkou Mépoug.

B) Ze ayaba mou eival yvwoTd 1 undpxouv UmMo-
voieg OTt anotelolv avrikeiyevo mapavoung Sakivn-
ong and kat npog 10 €dagog Tou Kpdtoug Tou AlAou
Mépoug.

Y) Ze kGBe peTaQOPIKO MECO TOU Elval yvwatd N
undpyxouv undvoleg OTL xpnowonowuvrat otn Sid-
npagn TeAwvelak®v napaBacewv oto £3aPog ToU GA-
Aou Mépouq.

APOPO 19
EAETXOMENH TMAPAAOZH

1. O1 8o TeAwvelakég Aoikrioeig guvepyalovral oty
epappoyn TG peBOSoU g eAeyyduevng napadoong.

2. H andpaon ywa v e@papuoyn g HeBOSou g
gAeyXOUEVIS Tapadoong yivetat katd TEpimIwon kat
olugwva pe v oxuouoca ota duo Méepn vouoBeaia.

APBGPO 20
ENEPFEIEZ A THN KATAMNOAEMHZH THZ
NAPANOMHI AIAKINHZHZ NAPKQTIKON ®APMAKQN,
WYXOTPOMOQN "H MNPOAPOMON OYZION

1. O1 8Uo Tehwvelakég AWIKNOEIC Ouvdpduouy 1
pia v GAAn omv mpdAnygn kat diepelvnon NG ma-

pévopng dlakivrong VApKWTIKLYV Papuakwy, Yuxotpd- -

NV 1} NPodpdlwy UV, MAPEXOVTAS N (ia atnv aAAn,
katéruv aitnong 1 pe BIKA Toug TIPWTOROUAIL, OAEQ
TIC OXETIKEG TIANPOPOPIES Yia:

a) pefddoug katamoAéunong g napdvoung 3Slaxi-
VNONG VAPKWTIKWV QapUakwv, YuxoTponwy 1 npodpd-
HWV OUCLWV,

B) mMAnpopopieqg Moy avagépoviar OToUG KAVOVEG
TEAWVEIOKOU EAEYXOU YIO TO VAPKWTIKA (papuaka, Yu-
x0tponeg 1; NMPOdPOLES OUGIES, TIG KavOUPYIEG HEBO-
doug kar péoa avixveuong,

Y) epneipleq OTn Xpron TEXVIKOV CUOKEUWYV KAl K-
nadeupévwy OKUAWVY Yia TNV QVIXVEUOT VOPKWTIKQDV,

) ekdooelg kat AAAeg ETIOTNUOVIKEG KAl EMAYYEAUA-
TIKEG exdO0EIS Kat BonBripata 3i15aoKahiag OXETIKA HE
MV KatanoAéunarn g napdvopng Siakivnong vapkwT-
KOV PAPUEKWYV, PUXoTpOTwy 1 MPodpONwY oustwv,

£) TANPCPOPIES YA TOUG VEOUG TUMOUG VAPKWTIKWV
Papudkwy Kal PuxoTpdnwy ousV, Yia Tov Téno ma-
paywyng, Toug dilalAoug TMou XpnowonoiolvTar arod
ToUug AaBpéunopoug kar Tig peBodoug andkpuyng,

OT) MANPOPOPIEG EVTOMIOMOU Kai E£PYACTNPIAKGY
QVaAUCEWV VOPKWTIKOV QapHakav, Yuxotponwv f
TIPOSPOPWY OUTIDV.

2. H TeAwvewaxn Awiknon Tou evog Mépoug, pe i
Kl Tng npwtofoulia i katdmv aimong, NapExer omy
Tehwvewaky Awolknon tou GAAou MEpoug 6Aeg TIQ
TANPOPOPIES OXETIKA VE:

a) npéowna kat eralpeieg, MoU eival yvwotd ot
OUMHETEXOUV 1 UMIAPXOUV UTIOVOLEG OTL £XOUV OUME-
Taoxel gty napavoun ewaywyr 1 dwakivnon vapkw-
TIKGOV QapUAKwy, PuxXoTpoTIwY 1) TIPOSPOHWY oUCIDY,

B) véoug SaUAOUG Kat HECQ TOU XPnayonolouvial
oty napavoun diakivrion vapkwTIKWV @eapuakwy, YPu-
XOTPOTIWV 1] TIPOSPOUWV OUTLWV,

Y) ayaBd kat Taxudpouwka deépataq, rou eivat yvw-
OTO f UMIAPXOUV UTOVOLEC OTL ANOTEAOUV QVTIKEIUEVO
napavoung Slaxkivnong VvAapKWTIKOV Pappakwy, Yuxo-
TPOTIWV 1) NMPOSPOHWY OUCLWYV,

8) KGBe HETQPOPIKG HEOCO, TOU Eival yvwoTto 7
unapyouv Unévoleg 6tTi Xpnotyornoieitat otny napdvo-
pn Slakivnon VapKwTIKOV QappaKwy, Puxotpdnwv n
MPOSPOUWY OUCIDV.

TITACZ V
TEAIKEZ AIATAZEIZ

APOPO 21
E®APMOIH THZ ZYM®QONIAZ

1. H epappoyn ¢ Zuppviag authq avartifetat kat
SieEayetar aneuBeiag petafl twv Telwvewakwy Atot-
KAoEWV TV Mepwv.

2. 01 Tehwvewakeg AwowAoelg Twv Mepav puBuifouv
WOTE Ol UTMPEOCIEG TOUG gpesuvv va Bpiokovtal oe
Gueon erukowwvia n pia pe v GAAn.

3. Auplopntovpyeva B£paTa, TMOU GVAKUMTOUV Kata
mv e@apdoyh g Zuppwviag aumg, Ba emAvovral
pe Sanpaypareloelg kal dtakavoviopoug petagu Twv
TeAwvelakwyv Aoknoewy tTwv Mepav.

APOBPO 22
OEZH ZE IZXY KAl AHZH THZ ZYMOQONIAZ

1. H Zuppovia auth TiBetal gt 1OXU TV TPLAKOOTN
nNHépa and v nuepounvia karabeong g TeAsutaiag
YPAMTAG YyVWOTOTOINONG, HECW TNG SMAWPATIKNG
odou, 6TL Ta Mépn éxouv OAOKANpwoel dAeg Tig ana-

4119
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paimreg eBvikég dladikaoieg yia ) Béon o XU TNC
Zupgwviag.

2. H Zuppwvia auth cuvamretat yia pia nepiodo 5
£TOv. H nepiodoq aut unopei va naparabei yia Sa-
boxikég mepddoug 5 ETWY, EKTOC £av 10 &va Mépog
UNOBAAAEL Ypamtn yvwoTornoinon yw v Tposeor
TOU va Tepupatiosl T Zupgwvia aut) kal 1 onoia na-
papével g WoxXU 6 UAVEQ META TNV rnUEpOMNnvia Té-
Tolag Ypartng Yvwotonoinong.

Eyive ogto KieBo, v 6n Noepppiou 2000, oe duo
MPWTOTUNA avTiTuna, oV AANVIKA, TNV OUKPAVIKA Kal

™mv ayyAkn yAwooa, ou 6Aa ta Keipeva sival eEioou
auBevTika.

2e neplmrwon Slapopdg oty epunveia uNEepoxUEt
TO ayYAlkd keipevo.

A THN KYBEPNHZH FIA TO YNOYPIIKO

THZ EAAHNIKHE IYMBOYAIO
AHMOKPATIAT THZ OYKPANIAZ
(unoypagn) (unoypagr)
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND THE
CABINET OF MINISTERS OF UKRAINE
ON MUTUAL CO-OPERATION IN CUSTOMS MATTERS

The Government of the Hellenic Republic and the Cabinet of Ministers of
Ukraine, hereinafter referred to as the Parties,

considering, that offences against customs legislation are prejudicial to the
economic, commercial, fiscal, social and cultural interests of their countries,

considering the importance of assuring the accurate assessment and collection of
customs duties, taxes, and any other charges on importation or exportation of goods, as
well as the proper implementation of provisions of prohibitions, restrictions and
control,

aware of the necessity of international co-operation regarding the
implementation of customs legislation,

deeply concerned at the scales and tendencies of the increase in the illicit traffic
of narcotic drugs, psychotropic substances or precursors and taking account of the fact
that it is a danger to the health of people and to society,

convinced that efforts to prevent offences against customs legislation and illicit
traffic of narcotic drugs, psychotropic substances or precursors can be rendered more
effective through co-operation between their Customs Administrations,

having regard also to the relevant international Conventions encouraging
Jilateral mutual assistance as well as the Recommendation of the Customs Co-
operation Council on mutual administrative assistance of the 5™ December, 1953

have agreed as follows:
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TITLE I

GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 1
DEFINITIONS
For the purposes of this Agreement:

1. "Customs Administration” means in the Hellenic Republic - the Directorate
General of Customs and Excise of the Ministry of Finance, and in Ukraine - the State
Customs Service of Ukraine.

2. "Customs legislation" means provisions in force, applicable on the territories of the
Parties and laid down by laws or regulations concerning the importation, exportation,
transit of goods, whether relating to customs duties, taxes, and other charges, or to
measures of prohibitions, restrictions and control.

3. "Requestmg Party" means the Customs Administration making a request for
assistance in customs matters,

4. "Requested Party” means the Customs Administration receiving the request for
assistance in customs matters.

5. "Customs Offence" means any violation or attempted violation of customs
legislation.

6. “Narcotic drugs” means any substance, natural or synthetic, enumerated in the
Lists 1. and II. of the 1961 Single Convention of Narcotic Drugs (with the relevant
amendments).

7. “Psychotropic substances” means any substance, natural or synthetic, or any
natural material, enumerated in the Lists L. II. II and IV of the 1971 Convention on
Psychotropic Substances (with the relevant amendments).

8. “Precursors” means chemical substances used under control in the production of
narcotic drugs and psychotropic substances, enumerated in the Lists I and II of the
1988 UN Convention against the Illicit Traffic in Narcotic Drugs and Psychotropic
Substances.

9. "Controlled delivery” means the technique of allowing illicit or suspect
consignments of narcotic drugs, psychotropic substances or precursors to pass out of,
through or into the territory of one or more countries, with the knowledge and under
the supervision of their competent authorities, with a view to identifying persons
involved in the commission of customs offences.
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1.

ARTICLE 2
SCOPE OF THE AGREEMENT

The Parties shall, in accordance with the provisions set out in this Agreement,

render each other mutual assistance:

a)
b)
c)
d)

L.

in order to ensure that customs legislation is properly followed;
in order to prevent, investigate and combat customs offences;
in the exchange of documentation regarding application of Customs legislation;

to prevent and investigate the illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic
substances or precursors;

The assistance between the two Parties shall be rendered in accordance with their

national legislation and within their competence and available resources.

TITLE II

MUTUAL ASSISTANCE

ARTICLE 3
SCOPE

The Parties provide mutual assistance, in the framework of their competence,

under the terms of the present Agreement for the prevention, investigation and
combating of customs offences.

ARTICLE 4

CHANNELS OF COMMUNICATION

- L Mutual assistance is effected through direct communication between the
officials designated by the Heads of the corresponding Customs Administrations of
the Parties.

2. In case that the Customs Administration of the Party to which the request
is addressed is not competent to respond to the request, it shall transmit the request
to the competent authority.

3. Correspondence exchanged under this Agreement shall be conducted in
the official languages of the Parties with the translation in English or French
languages.
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ARTICLE 5
FORM AND SUBSTANCE OF ASSISTANCE REQUESTS

‘1. Assistance requests under this Agreement shall be submitted in writing.
Documents necessary for its execution shall accompany the request. By exception
when required because of the urgency of the situation, oral requests may be accepted,
, but must be confirmed in writing immediately.

2. Assistance requests shall include the following information:
a) the name of the requesting Party;

b) the name of the requested Party;

¢) the object of and the reason of the request;

d) the names and addresses of the natural or legal persons which are the target of
investigation if known;

e) content of the request with the description of the case and circumstances to be
clarified and also description of the fact regarding committed customs offence, its
legal qualification according to the national legislation of the state of the requesting
Customs Administration;

3. If the request does not meet the formal requirements, its correction or
completion may be requested.

ARTICLE 6

ASSISTANCE ON REQUEST

1. Upon request, the Customs Administrations of the Parties inform each other
whether goods exported from the territory of one Party have been lawfully imported
into the territory of the other Party. Upon request, this information shall contain the
customs procedures used in the clearance of the goods.

2. The Customs Administration of one Party shall provide, upon request of the
Customs Administration of the other Party and to the extent of its ability information

concerning:

.a) means of transport suspected of being used in customs offences within the territory
of the requesting Party;

‘b) goods that the requesting Party considers to be the object of illegal activities;

¢) persons known or suspected by the requesting Party of being involved in customs
offences;
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d) places where goods are stored in which it is suspected that illegal activities are
being committed.

3. The Customs Administration of one Party shall provide, upon request of the
Customs Administration of the other Party any available information regarding
activities, which may result in customs offences within the territory of the requesting

Party.

4, The Customs Administrations of the Parties shall provide upon request the
necessary data relating to the transportation and shipment of goods such as
administrative, shipping, commercial documents or any other information regarding
the value and the destination of these goods.

5. Upon request of one Party, the other Party shall, in accordance with the laws and
regulations in force in its territory, notify or arrange that the competent authorities
notify actions or decisions taken by the requesting Party relevant to any subject falling
within the scope of this Agreement to persons residing in its territory.

6. Upon request the Customs Administration of one or the other Party within the
scope of its competence and capacity exerts special surveillance for a certain period of
time on the movements of goods mentioned in article 8 including movements of
persons and means of transport involved in them.

ARTICLE 7
EXECUTION OF REQUESTS

1. The Customs Administration to which the request is addressed shall make the
necessary efforts to respond to the request. The provided information may also be
transmitted by electronic means.

2. Assistance requests submitted under this article shall be executed in accordance
with the laws and regulations of the requested Party. In case that the execution of a
request is not possible the requested Party informs the requesting Party in relation
to that.

3. The Customs Administration of one Party may, following a request submitted by
the Customs Administration of the other Party carry out all necessary investigations
including the examination of persons suspected of having committed customs
offences. .

4. The Customs Administration of one Party may following a request submitted by
the Customs Administration of the other Party, proceed to verification, control, and
investigation in order to find out facts related to cases falling under the scope of this
Agreement and for which the requested Customs Administration is competent.

5. A request by a Party to follow a certain procedure shall be executed to the extent
that it is possible in accordance with the legislation of the Party to which the request is
addressed and under paragraph 2 of this article.
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6. In cases where the requesting Party submits a request for assistance which itself
would be unable to execute, it shall then be to the discretion of the requested Party to
decide about its execution.

ARTICLE 8

SPONTANEQUS ASSISTANCE

1. The Customs Administrations of the two Parties provide mutual assistance,
without prior request, when they consider that this is necessary for the correct
application of customs legislation when they receive information concerning:

a) illegal operations;
b) new means or methods used in conducting such operations;
¢) merchandise or goods known to be the object of customs offences;

d) persons for which there are founded reasons that they are involved in customs
offences;

€) means of transport suspected of being used in customs offences;

2. The above mentioned spontaneous assistance shall be supplied by the two Parties
especially in cases which could involve substantial damage to the economy, public
health, public security or any other vital interest of the other Party, such as the illicit
traffic of arms, explosives and ammunition, nuclear material, narcotic drugs,
psychotropic substances or precursors, archaeological treasures, works of art or other
cultural treasures.

ARTICLE 9
INQUIRIES

1. If the Customs Administration of one Party so requests, the Customs
Administration of the other Party shall initiate all official inquiries conceming
operations which are or appear to be contrary to the customs legislation of the
requesting Party.

2. These inquiries shall be conducted under the legislation in force of the requested
Party. The requested Party shall proceed as if it was acting on its own behalf.

3. The Requested Party may allow officials of the Requesting Party to be present at
such inquiries. These officials should have written authorisations issued by their
Customs Administration.
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ARTICLE 10
EXPERTS AND WITNESSES

1. If the judicial or the administrative authorities of one Party so request, in
connection with customs offences brought before them, the Customs

Administration of the other Party may authorise its officials to appear as experts or’

witnesses before judicial or administrative authorities.

2. Such officials shall give evidence regarding facts that arise in the course of their
duties.

3. The request for the appearance must clearly indicate in what case and in what
capacity the official is to appear.

4. The request for appearance of customs officials as experts and witnesses shall be
made in accordance with the legislation of the Parties and in compliance with the
international treaties and conventions to which both States are Contracting Parties.

ARTICLE 11
USE OF INFORMATION AND CONFIDENTIALITY

1. Information, documents and other communications received under this Agreement
shall be solely for the purposes of this Agreement. They shall not be
communicated or used for any other purposes unless the Customs Administration
furnishing them expressly approves in writing.

2. Requests, information, reports of experts and other communications received by
the Customs Administration of one of the Parties, in whatever form pursuant to this
Agreement, shall be afforded the same protection by the receiving Customs
Administration as is afforded to documents and information of the same kind under
the national legislation of the Party. Upon the request of the providing Party,
intelligence, documents and other information supplied to the other Party under this
Agreement shall be regarded as confidential by the receiving Party.

3. The Customs Administrations may, in accordance with the purposes and within the
scope of this Agreement and in compliance with the international treaties and
conventions to which both States are Contracting Parties use as evidence information
and documents received in accordance with this Agreement in the proceedings brought
before courts or administrative authorities.

4. The use made of such information and documents as evidence in courts and the
weight to be attached thereto shall be determined in accordance with the national
legislation of the respective State.
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ARTICLE 12
DELIVERY/NOTIFICATION

Upon request, the Requested: Party shall, in accordance with the legislation in
force in its territory, deliver/notify to the natural or legal persons concerned, residing
or established in its territory, all documents and decisions falling within the scope of
this Agreement, which emanate from the Requested Party.

ARTICLE 13
EXCEPTIONS TO THE OBLIGATION TO PROVIDE ASSISTANCE

1. If the Customs Administration of the requested Party considers that compliance
with the request would be prejudicial to its sovereignty, public order, security or
other essential interests or if it considers that it would involve violation of a state
secret or any other secret protected by law, it may refuse to provide the assistance
requested under this Agreement, fully or partially, or provide it subject to certain
conditions or requirements.

2. If a request for assistance cannot be complied with, the decision and the reasons
for the refusal shall be notified in writing to the Requesting Party without delay.

ARTICLE 14

COSTS OF ASSISTANCE

The Parties mutually waive all claims for reimbursement of costs incurred in the
execution of this Agreement, except for the expenses of experts, witnesses,
interpreters and translators.

TITLE I

CUSTOMS COOPERATION

ARTICLE 15

EXTENT OF THE COOPERATION

1. The Customs Administrations of the two Parties develop customs co-operation to
the highest possible degree. The Parties co-operate particularly in the following
areas:

a) the creation and maintenance of communication channels between their Customs
Authorities, in matters of mutual interest.
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b) any other administrative issue relating to the present Agreement, which is likely to
require from time to time their common action.

2. In the framewqu.of this Agreement, customs cooperation shall include all the
issues related to the application of the Customs legislation.

ARTICLE 16
COOPERATION ON CUSTOMS PROCEDURES
The Parties exchange information and experience regarding the measures for the
improvement of the customs techniques and procedures as well as the computer
systems in order to achieve this aim according to the provisions of this Agreement.
ARTICLE 17

COOPERATION IN TRAINING

1. The Parties provide all kinds of assistance to each other in matters of professional
training of the officers of their Customs Administrations.

2. For this purpose every Party within its capacity accepts in its professional training
programs and seminars organised for its customs officers, officials of the Customs
Administration of the other Party in order to improve their professional level through
training and practice.

3. The Parties exchange information and experience concerning new methods and
means for the prevention, investigation and repression of customs offences, as well as
for the illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substancés or precursors and
provide mutually any other kind of technical assistance through the exchange of
professional, scientific and technical knowledge, relating to the customs regulations
and procedures.
TITLE IV
SPECIAL FORMS OF COOPERATION
ARTICLE 18

SURVEILLANCE OF PERSONS, GOODS AND MEANS OF TRANSPORT

The Customs Administration of one Party shall, within its competence and
resources, on its own initiative or upon request of the Customs Administration of the
other Party, maintain surveillance over:

a) entry into and exit from the territory of the State of one of the two Parties, of
persons known to be or suspected of committing customs offences in the territory
of the other Party;
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b) goods known to be or suspected of being the object of illicit ﬁ'afﬁc to and from the
territory of the State of the other Party; '

c) any means of transport known to be or suspected of being used for committing
customs offences in the territory of the other Party;
ARTICLE 19

CONTROLLED DELIVERY

1. The two Customs Administrations shall cooperate in the application of the method
of controlled delivery.

2. The decision on the application of the method of controlled delivery shall be made
on a case - by - case basis and in compliance with the legislation in force in the two
Parties.

ARTICLE 20

ACTIONS AGAINST ILLICIT TRAFFIC OF NARCOTIC DRUGS,
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES OR PRECURSORS

1. The two Customs Administrations shall assist each other in prevention and
investigation of illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances or
precursors by providing each other, upon request or on their own initiative, all
relevant information on:

a) methods of combating the illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances
Or precursors;

b) information pertaining to the principles of customs control on narcotic drugs,
psychotropic substances or precursors, new methods and means of detection;

c) experience in the use of technical devices and trained customs sniff dogs for the
seizure of narcotics;

d) publications and other scientific and professional publications and teaching aids
relating to the struggle against the illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic
substances Or precursors;

e) information about new types of narcotic drugs and psychotropic substances, place
of production, roads used by smugglers and methods of concealment;

f) information in the field of identification and laboratory analyses of narcotic drugs,
psychotropic substances or precursors.
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2. The Customs Administration of one of the Parties shall, on its own initiative or
upon request, supply to the Customs Administration of the other Party all the
information pertaining to:

a) persons and companies, known to participate, or suspected of having participated
in the illicit importation or trafficking of narcotic drugs, psychotropic substances
OT precursors;

b) new channels and means used in the illicit trafficking of narcotic drugs,
psychotropic substances or precursors;

c) goods and post packages, known to be or suspected of being object of the illicit
traffic of narcotic drugs, psychotropic substances or precursors;

d) any means of transport, known to be or suspected of being used in the illicit traffic
of narcotic drugs, psychotropic substances or precursors.
TITLEV

FINAL PROVISIONS

ARTICLE 21

IMPLEMENTATION OF THE AGREEMENT

1. The implementation of this Agreemént shall be entrusted to and be carried out
directly between the Customs Administrations of the Parties.

2. The Customs Administrations of the Parties may arrange for their investigation
services to be in direct communication with each other.

3. Controversial points, which appear in the process of the implementation of this
Agreement, will be solved by means of negotiations and arrangements between
Customs Administrations of the Parties.

ARTICLE 22
- ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION OF THE AGREEMENT

1. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day from the date of the last
written notification, through diplomatic channels, that the Parties have completed all
national procedures necessary for the entry into force of the Agreement.

2. This Agreement shall be concluded for a period of five years. This period shall be
extended for each successive period of five years unless one Party gives written
notification about its intention to terminate this Agreement and it shall remain in force
six months after the date of such a written notification.
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Done in _KieV . on November, & , 2000, in two original copies, in the
Greek, Ukrainian and English languages, each text being equally authentic. In case of
interpretation divergence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE CABINET OF MINISTERS
THE HELLENIC REPUBLIC OF UKRAINE
v
ApBpo deuTEPO

H 1oxUg Tou mapdvrog vopou apxilel e Tn dnpooieuor] Tou otnv Epnpuepida g KuBepvrioewg Kat TG Zuppwviag
TIOU KUPWVETAL, amnd TNV MApwon Twv npolnobéoewy Tou dpdpou 22 apdypadog 1 aut|q.

MapayyéNhope tn dnuooieuon Tou nmapdvrog otnv Epnuepida g KuBepvroewg kat Tnv EKTEAECT TOU WG VOLIOU TOU
Kpdtoug.

Abrva, 27 AekeBpiou 2001

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®ANOMOYAOZ

Ol YNOYPrOl
OIKONOMIKQN EZQTEPIKON
N. XPIZTOAOYAAKHZ . MAMANAPEOY

BOewpnBnke kat T€Bnke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

ABrjva, 28 AekepBpiou 2001
O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YMOYPIrox
®. METZAANIKOZ
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EONIKO TYNOIPA®EIO

E®HMEPIAA THZ KYBEPNHZEQ2

KATIOAIZTPIOY 34 * AOGHNA 104 32 * TELEX 223211 YPET GR * FAX 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZXH: http: www.et.gr
e-mail: webmaster @ et.gr

YNHPEZIEZ EEYNMHPETHZHZ MOAITQN

KENTPIKH YNMHPEZIA NEPI®PEPEIAKA T'PA®EIA
ZoAwpou 51 NMNQAHZHZ ®.E.K.

MAnpogopieq dnuoateupdtwv A.E. - E.NLE. 5225761-5230841| OEXXANONIKH - Bao. OAyag 227 - T.K. 54100 (031) 423 956

MAnpogopieg dnuoateupdtwv Aotrnwv ¢.E.K. 5225713 - 5249 547 | NMEIPAIAZ - lo0vapn kat EBv. Avtiotaong
T.K.185 31 4135 228
NwAnon ¢.E.K. 5239762 | MATPA - Kopivbou 327 - T.K. 262 23 (061) 638 109 -110
dwtoavtiypapa nakawwv ¢.E.K. 5248 141| IOANNINA - Awowntipio T.K. 450 44 (0651) 87215
BiBAtoB1iKn malalwv ¢.E.K. 5248 188 | KOMOTHNH - Anpokpatiag 1 T.K. 691 00 (0531) 22 858
00dnyieq ya dnpoatevpata A.E. - E.M.E. 5248 785 | NAAPIZA - Aowknmplo T.K. 41110 (041) 597449
Eyypagn Zuvdpountav ¢.E.K. kat KEPKYPA - Zapapd 13 T.K. 491 00 (0661) 89 127 /89 120
arootoAn ¢.E K. 5248 320 | HPAKAEIO - MA. EAeubepiag 1, T.K. 71110 (081) 396 223

AEZBOZ - MA. KwvotavtvouroAewg

T.K. 811 00 MutiAjvn (0251) 46 888 / 47 533

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze évrumnn popon

e [Mata EK and 1 péxpt 24 oelideg 300 Spx. (0,88 euro)

e [la ta PEK and 24 oehideq Kat TtAvw 1 TN TWANoNG kabe pUANOU (8a€ABOU 1} LEPOUG auTtou) pooau&dvetal katd 100 dpx.
avd 80é\do 1| H€pog autou.

Ze popopn CD:
Teuyog APX. EURO
A 60.000 176,08
B’ 70.000 205,43
N 50.000 146,74
A.E. - E.M.E. (unviaio) 20.000 58,69
A, B, A’ (tpyunviaio) 30.000 88,04

H 1) Twv CDs mapeA8évTwy eTwv pooaugdvetal katd 2.000 dpy. (5,87 euro) avd €tog mahaldtntag.
H 1) dtdbeong pwtoavtypdewv PEK 50 dpx. (0,15 euro) avd oeAida

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Ze évrumnn popen A6 1o Internet
Teuxoq K.A.E. MpoumoAoylopod  K.A.E. ecddou K.A.E. MpoUmnoAoylopod  K.A.E. eacddou
2531 unép TAMET 3512 2531 unép TAMET 3512
dpPX- euro SPX.- euro dpPX- euro [e])'¢ euro
A" (Népoy, M.A., ZupBdoelg K.T.A.) 70.000 205,43 3.500 10,27 60.000 176,08 3.000 8,80
B’ (Ynoupyikég anopdoelg K.T.\.) 100.000 293,47 5.000 14,67 70.000 205,43 3.500 10,27
I (Aloplopol, anoAuoelg KA. Anp. YIIaANRAwY) 20.000 58,69 1.000 2,93 AQPEAN - -
A" (AraA\OTPLOELG, TTOAEOSOMIa K.T.A.) 100.000 293,47 5.000 14,67 50.000 146,74 2500 7,34
AvartuElakdv Mpdgewv (T.AM.5.) 50.000 146,74 2500 7,34 30.000 88,04 1500 4,40
N.M.A.A. (Aopiopoi kAT tpoowrikoU N.M.A.A.) 20.000 58,69 1.000 2,93 AQPEAN - -
Mapdptnua (Mpoknpugelg 6Eoewyv AEMK.T.A.) 10.000 29,35 500 1,47 AQPEAN - -
AeAtio Blopnxaviknig Idioktnoiag (A.E.B.1.) 20.000 58,69 1.000 2,93 10.000 29,35 500 1,47
Avwtdtou Eldikou Awaotnpiou (A.E.A.) AQPEAN - - AQPEAN - -
MpoknpuEewv A.Z.E.IMN. 30.000 88,04 1.500 4,40 10.000 29,35 500 1,47
Avoviuwy Etalpelv & E.MN.E. 700.000 2.054,29 35.000 102,71 200.000 586,94 10.000 29,35
Alaknpu&ewv Anuooiwv Zuppdoswy (A.A.Z.) 70.000 205,43 3.500 10,27 30.000 88,04 1.500 4,40

To kGOTOG Yia TV NAEKTPOVIKY op®r| TIPdoRA0NG O€ Tiponyoueva €T Tipocaugdvetal katd 2.000 dpy. (5,87 euro) avd €1og MaAadTNTag.

* Ol oUVOPOEG TOU ECWTEPLKOU TIPoTAnpwvovTal otig AQY mou divouv anodelkTiké eiopa&ng (SITAGTUTO) TO Omoio e TN
PpovTida Tou eviLAPEPOUEVOU TIPEMEL va OTEAVETAL OTNV Yrinpeaia Tou EBvikoU Tunoypageiou.

* H mAnpwur} Tou unép TAMET nmooootoU Mou avTloTolyel oe GuvOPOoEG, eloTipdTteTal Kat and Tig AQY.

* OL ouvdpouNTEG Tou eEwTePIkOU €xouv Tn duvatdtnta AYng Twv dnuooteupdtov pé€ow internet, e TNV KataBoAr Twv
avtioTowv Moowv ouvdpoung kat TAMET.

* Ot Nopapxlake€g AUTOSIOIKAOELG, oL Aot ot KovaTnNTEG WG KAl OL ETIXELPT|TELG AUTWVY TIANPWVOUV TO Iad XPNHATIKO TTood TNG
OUV3POUNG Kal o)\c’JK)\npo To 000 unép tou TAMET.

*H ouvépopn loxUel yla éva xpdvo, ou apxl(al v in Iavouaplou kat Arjyet nv 31n AekepBpiou Tou dlou xpdvou.
Aev £YYpAPOVTAL CUVEPOUNTEG Y10 IKPOTEPO XPOVIKG SldomHa.

* H eyypagn 1 avavéwon g 0UVSPOHIG MPAYLATOTIOLETAL TO apySTePO HEXOLTOV MAPTLO KABE £TOUG,.

* Avtiypapa SIMAOTUNIWY, TAXUSPOUIKEG ETITAYEG KAl XPNUATIKA Ypauudtia dev yivovTal dektd.

| O1 utinpeoieq eEUMNPETNONG TwV TOMTWV AEITOUpYyoUV KaBnuepivd and 08.00° éwg 13.00° |

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




